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Tighten cartridge nut (I) onto valve by turning it clockwise until hand 
tight, and then turn an additional 1/4 turn with a wrench.
Note: Proper torque of nut to valve housing is 106-115 in-lbs (12-13 Nm).

Apriete la tuerca del cartucho (I) en la válvula girándola en el sentido de 
las manecillas del reloj hasta que quede apretada a mano y después 
gírela 1/4 de vuelta adicional con una llave. 
Nota: La torsión adecuada entre la tuerca y la caja de la válvula es de 12 
a 13 Nm (106 a 115 pulgadas-libras).

Serrer manuellement l’écrou de cartouche (I) sur la soupape en le 
tournant dans le sens horaire, puis le tourner d’un quart de tour 
supplémentaire à l’aide d’une clé.
Remarque: Le couple approprié de l’écrou sur le boîtier de soupape est 
de 106 à 115 lb-po (12 à 13 Nm).

G

sides of the cartridge

Repérer les indicateurs de température « H » et « C » sur les côtés de la 

Tenga en cuenta las marcas de temperatura "H" y "C" en los lados del cartucho

cartouche

I
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